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[ TEXT IN GERMAN – TEXTE EN ALLEMAND ]

[TRANSLATION – TRADUCTION]

… the Federal Republic of Germany withdraws the reservation it made upon depositing its
instrument of [accession] on 25 August 1993 with respect to Article 5, paragraph 2 (a), to the extent that
it refers to communications “… c) by means of which a violation of Article 26 of the International
Covenant on Civil and Political Rights is reprimanded, if and insofar as the reprimanded violation refers
to rights other than those guaranteed under the aforementioned Covenant”.

***

The remaining reservation reads as follows:

The Federal Republic of Germany formulates a reservation concerning Article 5 paragraph 2 (a) to the
effect that the competence of the Committee shall not apply to communications
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a) which have already been considered under another procedure of international investigation or
settlement, or

b) by means of which a violation of rights is reprimanded having its origin in events occurring prior to
the entry into force of the Optional Protocol for the Federal Republic of Germany.

1 November 2023

[TRANSLATION – TRADUCTION]

… la République fédérale d’Allemagne retire la réserve qu’elle a formulée lors du dépôt de son
instrument d’adhésion le 25 août 1993 à l’égard du paragraphe 2 a) de 1’article 5 dans la mesure où elle
se réfère à des communications « … c) Dénonçant une violation de l’article 26 du Pacte international
relatif aux droits civils et politiques dans la mesure où la violation dénoncée se réfère à des droits autres
que ceux garantis dans le Pacte susmentionné ».

***

La réserve qui demeure se lit comme suit :

La République fédérale d’Allemagne formule, à l’égard du paragraphe 2 a) de 1’article 5, une réserve
aux termes de laquelle le Comité n’aura pas compétence pour les communications

a) Qui ont déjà été examinées par une autre instance internationale d’enquête ou de règlement ;

b) Dénonçant une violation des droits qui a son origine dans des évènements antérieurs à 1’entrée en
vigueur du Protocole facultatif pour la République fédérale d’Allemagne.

Le 1er novembre 2023


